


[bookmark: _Hlk199938294]ОБРАЗЕЦ № 1

АДМИНИСТРАТИВНИ ДАННИ НА участника

	Наименование на участника:
	

	ЕИК/БУЛСТАТ/ЕГН
(или друга идентифицираща информация, в съответствие със законодателството на държавата, в която е установен участникът)
	
ОБРАЗЕЦ


	Вписано в търговския регистър по фирмено дело № …………….../………............г. по описа на …………………………градски (окръжен) съд
	

	Седалище:
	

	пощенски код, населено място
	

	ул./бул. №, блок №, вход, етаж
	

	Адрес за кореспонденция:
	

	пощенски код, населено място
	

	ул./бул. №, блок №, вход, етаж
	

	Телефон:
	

	E-mail адрес:
	

	лице за контакти:
	

	(в случай, че участникът е обединение, информацията се попълва за всеки участник в обединението, като се добавят необходимият брой редове)

	Лица, представляващи участника:
(ако лицата са повече от едно се добавят необходимият брой редове)



УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,	

С представянето на настоящата оферта заявяваме желанието си да участваме в обявената от Вас процедура с предмет: …………………………………………………………………

	1. Запознати сме и се задължаваме да спазваме условията за участие в процедурата.
	2. Задължаваме се да спазваме всички условия на възложителя, посочени в поканата и документацията за участие, които се отнасят до изпълнението на процедурата, в случай че същата ни бъде възложена.
	3. Задължаваме се да не разпространяваме по никакъв повод и под никакъв предлог данните, свързани с процедурата, станали ни известни във връзка с участието.
	4. Доказателствата за техническите ни възможности за изпълнение на процедурата, както и техническото предложение са оформени съгласно указанията на възложителя и приложени към настоящата оферта.
5. Гарантираме, че сме в състояние да изпълним качествено предмета на  процедурата в пълно съответствие с изискванията на възложителя.
	6. До подготвянето на рамково споразумение, това предложение заедно с писменото приемане от Ваша страна и известие за сключване на рамковото споразумение ще формират обвързващо споразумение между двете страни.
7. В случай, че бъдем определени за изпълнител, се задължаваме при подписване на рамковото споразумение да представим всички изискуеми документи от съответните компетентни органи за удостоверяване на посочените в документацията обстоятелства. 
	8. Подаването на настоящата оферта удостоверява безусловното приемане на всички изисквания и задължения, поставени от възложителя в провежданата процедура.




Дата: ........................				Име и фамилия: ............................

                                                                        Длъжност: .....................................

                                                                        Подпис и печат: ..............................







































ОБРАЗЕЦ № 2

ОФЕРТА
за участие в процедура с предмет:

…………………………………………………………



ОФЕРТАТА Е ПОДАДЕНА ОТ:
	Наименование на участника:
	

	Офертата е подписана от:
Трите имена
Длъжност
	

	Телефон / e-mail:	
	



АДМИНИСТРАТИВНИ СВЕДЕНИЯ:
	Адрес:
Страна, код, град, община
Квартал, ул., №, 
Телефон, E-mail:
	

	Лице за контакти:
Трите имена
Длъжност
Телефон / e-mail:	
	

	ИН по ДДС
	

	ЕИК /код по БУЛСТАТ/
	


	
УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

Представяме Ви нашата оферта за участие в процедура с предмет: ……………………………………..

Нашата оферта съдържа:

1. Образец № 1 - АДМИНИСТРАТИВНИ ДАННИ НА УЧАСТНИКА;
2. Образец № 2 – ОФЕРТА;
3. Образец № 3 - ДЕКЛАРАЦИЯ за отсъствие на обстоятелствата по чл. 3, т. 8 или наличие на изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС);
4. Образец № 4 – по § 1, т. 3 от допълнителните разпоредби на Данъчно-осигурителния процесуален кодекс; 
5. Образец № 5 – ДЕКЛАРАЦИЯ по ЗЛД;
6. Образец № 6 – ДЕКЛАРАЦИЯ по чл. 66, ал.2 от Закона за мерките срещу изпирането на пари;
7. Образец №7 – Техническо предложение;
8. Образец №8 – Ценово предложение с Количествено – стойностна сметка за летни гуми и количествено – стойностна сметка за зимни гуми;
9. Образец №9 - Декларация за конфиденциалност;
Декларираме, че срокът за валидност на офертата е ………………….календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти.
Декларираме, че сме запознати с указанията и условията за участие в обявената от Вас процедура. Съгласни сме с поставените от Вас условия и ги приемаме без възражения.

Настоящата оферта представяме в един оригинал.


С уважение:


Дата: ........................					Длъжност: .....................................
			
Име и фамилия: ............................  
                                                                       
Подпис и печат: ………………….







































ОБРАЗЕЦ № 3

ДЕКЛАРАЦИЯ

за отсъствие на обстоятелствата по чл. 3, т. 8 или наличие на изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС)

Долуподписаният/ата _________________________________________________(трите имена)
ЕГН____________, л.к. №______________, издадена на ____________ от ________________,адрес:_____________________________________________________ 
в качеството си на ____________________на „________________________” _________, ЕИК___________________, със седалище и адрес на управление:_______ _______

[bookmark: _Hlk53136884]в съответствие с изискванията на възложителя за участие в процедура с предмет: „………………………….“ 
 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

Представляваното от мен дружество по смисъла на §1, т.1 от ДР на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС:
1. Е регистрирано / Не е регистрирано  в  юрисдикция  с  преференциален 
                /ненужното се зачертава/
данъчен режим по смисъла на §1, т.64 от Допълнителните разпоредби на Закона за корпоративното подоходно облагане. Юрисдикцията с преференциален данъчен режим е  _____________________________________________________________.
             /попълва се в случай на регистрация в такава юрисдикция/

2. Не съм контролирано лице/ съм контролирано лице от дружество, 
            		    /ненужното се зачертава/
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим във връзка с §1, т.5 от Допълнителните разпоредби на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. Юрисдикцията с преференциален данъчен режим ____________________________________________ 
/попълва се в случай на регистрация в такава юрисдикция на контролиращото дружество/

3. Попада в изключението на чл.4, т. ______ от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС.
/попълва се, ако кандидат или участник е дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим или е контролирано лице от дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим/
4. Запознат съм със задължението ми по §14, ал.1 от Преходните и заключителни разпоредби към Закона за изменение и допълнение на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС и произтичащите от неспазването му правни последици по смисъла на §14, ал.2 от Преходните и заключителни разпоредби към Закона за изменение и допълнение на ЗИФОДРЮПДРКЛТДС.


Дата:............................	                            Декларатор:……………………….
                                                                                           (три имена, длъжност, подпис и печат)
Забележка:
Попълва се от всички кандидати или участници. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, декларацията се попълва за всяко юридическо лице, включено в обединението.
2. Достатъчно е подаването на декларация от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват участника, съгласно представения документ за регистрация.


ОБРАЗЕЦ № 4


ДЕКЛАРАЦИЯ 

по § 1, т. 3 от допълнителните разпоредби на Данъчно-осигурителния процесуален кодекс


Долуподписаният/ата ……………………………………………………………………..……...……………..
(трите имена)

в качеството си на ……………………………………………………………………… 
(длъжност)

на …………………………..……….……………………………………………………..
(наименование на участника)

ЕИК/БУЛСТАТ ……………….………… в съответствие с изискванията на възложителя при участие в процедура с предмет: …………………………..


ДЕКЛАРИРАМ, че:

1. Представляваният от мен участник не е свързано лице по смисъла на § 1, т. 3 от допълнителните разпоредби на Данъчно-осигурителния процесуален кодекс, с друг участник в настоящата процедура и с Възложителя.

2. При промяна в обстоятелствата по т.1 се задължавам  в срок до 2 /два/ работни дни от настъпването на промяната, да уведомя писмено Възложителя. 

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни данни.



Дата: ........................				Име и фамилия: ............................

                                                                       Длъжност: .....................................

                                                                       Подпис и печат: ............................












ОБРАЗЕЦ № 5


ДЕКЛАРАЦИЯ


Долуподписаният: ........................................................................................................................        /трите имена/

ЕГН: .......................................,  

в качеството ми на субект на лични данни, 	 


ДЕКЛАРИРАМ:


Личните ми данни, които предавам за съхранение от „Автомагистрали” ЕАД са точни и актуални към датата на подаване.
Задължавам се да уведомя „Автомагистрали“ ЕАД за настъпили промени в предоставените от мен лични данни, както и за други настъпили обстоятелства, с цел актуализиране на записите на личните ми данни от дружеството.


дата: ……………..... г.  
Декларатор: 
    								/длъжност, подпис, печат и трите имена/ 


























ОБРАЗЕЦ № 6



ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 66, ал. 2 от Закона за мерките срещу изпирането на пари



Долуподписаният/ата _________________________________________________
(трите имена)
ЕГН____________, л.к. №______________ , издадена на ____________ от ________________,адрес:_____________________________________________________ 
в качеството си на ____________________на „________________________”  ЕИК___________________, със седалище и адрес на управление:____________
в съответствие с изискванията на възложителя при участие в процедура с предмет: „………………………….“ 

ДЕКЛАРИРАМ,

че паричните средства – предмет на посочената по-горе процедура имат следния произход:………………………………………………..
.................................................................................................................................

Известно ми е, че при деклариране на неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.




Дата:............................					Декларатор: ………………………….
                                                                                   	 (длъжност, подпис, печат и три имена)




















ОБРАЗЕЦ № 7


ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ
 
От ...............................................................................................................................
(име, презиме, фамилия)
в качеството си на................................................................................................................
                                              			  (длъжност)

на ............................................................................................ с ЕИК  ....................................
                                         (наименование на участника) 

[bookmark: _Hlk107583875]участник в процедура с предмет: ………………………………

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

[bookmark: _Hlk157081612]С настоящото представяме нашето техническо предложение за участие в процедура с предмет: ………………………………………………………………………………., 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

Ще изпълним доставките в пълно съответствие с изискванията и условията на Възложителя, посочени в документацията за участие в процедурата, в т.ч. Техническата спецификация и приложенията към нея.

Срокът за доставка на предлаганите от нас гуми и съпътстващата техническа документация е до ………............... дни (словом), /не повече от 5 /пет/ работни дни/, считано от датата на получаване на заявка от Възложителя. 

Ще доставим гуми, които ще са оригинални, с гарантиран произход, нови и неупотребявани, нерециклирани, от висококачествени материали. 

Ще доставим гуми, които ще са издръжливи на киселинни и алкални въздействия на веществата, с които се обработва пътното платно, особено при зимни условия.

Ще доставим гуми с широка контактна повърхност и осигуряващи равномерно разпределение на налягането върху нея.

Ще доставим гуми с добри експлоатационни характеристики по отношение на сигурност, аквапланинг (да осигуряват бързо и безпроблемно отвеждане на водата), да осигуряват стабилност в завой при различни пътни условия, спирачен път, управляемост и др., съгласно изискванията на Закона за движение по пътищата;

Ще доставим гуми, произведени не по-рано от 2023 г.

Ще подменим за наша сметка дефектните автомобилни гуми в гаранционния им срок.

Ще доставим гуми с положени маркировки и обозначения от завода – производител, включително и за годината на производство.

Ще доставим гуми, отговарящи на изискванията на Правило № 30 и Правило № 54 на ИКЕ (Икономическа комисия на Европа) при ООН и Регламент (ЕС) 2020/740 на Европейския парламент и на Съвета от 25 май 2020 г. относно етикетирането на гуми по отношение на горивната ефективност и други параметри.

Ще доставим гуми, съгласно посоченото в конкретната заявка, като същите ще бъдат придружени от всички документи, посочени от Възложителя в техническата спецификация.

Летните гуми ще отговарят на следните изисквания:
· Да са изработени то каучукова смес за постигане на по – добър контакт както на суха, така и на мокра настилка;
· Да разполагат с минимум два дълбоки надлъжни канала за отвеждане на водата от вътрешността на протектора на гумата, което да й осигурява отлично поведение на мокра настилка (аквапланинг).

Зимните гуми ще отговарят на следните изисквания:
· Да са изработени от подобрена каучукова смес за постигане на по-добър контакт при движение по мокри пътни настилки и заснежени пътища;
· Да са с многократна конструкция на протектора с различни по вид набраздени грайферни блокчета (минимум три на блокче);
· Да са с двупосочни ламели, с променлива геометрия.

Ще представяме гаранция за качество за всяка доставена гума, съгласно гаранцията на производителя им, но не по-малък от 18 (осемнадесет) месеца без ограничение на пробега на гумите, считано от датата на подписване на приемо-предавателен протокол за извършената доставка.

При установяване на скрити недостатъци и фабрични дефекти, открити в срок до 30 /тридесет/ календарни дни, считано от датата на приемо-предавателния протокол за извършената доставка, за своя сметка в срок до ………………(словом) работни дни ще подменим съответната гума.

При установяване на скрити недостатъци и фабрични дефекти, открити в рамките на гаранционния срок, ще заменяме съответната гума от доставката с нова, изцяло за наша сметка, в срок до ……………..…….. (словом) работни дни /не повече от 5 работни дни/ от подписването на констативен протокол. 

Ще доставим гуми с всички документи, доказващи изискуемото от Възложителя качество на български език, подробно описани в техническата спецификация.

Приемаме, че изискванията по техническата спецификация се считат за задължителни минимални изисквания към офертите и неспазването им води до отстраняване на участника от процедурата.

Забележка: Участник, който не представи Техническо предложение или то не съответства на изискванията на Възложителя, ще бъде отстранен от участие в процедурата.



Име и фамилия: ............................
Длъжност: .....................................
Подпис и печат: ............................
											


ОБРАЗЕЦ № 8


ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

за участие в процедура с предмет:

…………………………………………………………………………..

От ……………………………………………………………………………………….
	(наименование на участника)

с ЕИК/БУЛСТАТ/друга индивидуализация на участника: …………………………..

представлявано от ………………………………………………………………………
(трите имена)

в качеството му на ………………………………………………………………………
(длъжност)

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

С настоящото, Ви представяме нашата ценова оферта за участие в обявената от Вас процедура с горецитирания предмет, както следва: 

1. Изпълнението на предмета на процедурата ще извършим по единични цени, съгласно Количествено-стойностна сметка - Приложение № 1 към настоящото ценово предложение (изготвя се и се представя от участника в Excel и съдържа единични цени за всички гуми, посочени в Техническата спецификация).

2. Декларираме, че предложените цени са определени при пълно съответствие с условията от документацията и изискванията на Възложителя, и включват всички преки и косвени разходи за изпълнението на доставките до посоченото от Възложителя място.

3. Предлагаме търговска отстъпка, в размер на:

............. % от цената без ДДС

	Търговската отстъпка е валидна при доставка на минимум 4 бр. гуми.
Приложение: Количествено-стойностна сметка – Приложение № 1.


Дата: ........................					Име и фамилия: ............................
Длъжност: .....................................
                                                                     			Подпис и печат: ............................
Указания:
1. Предложената обща цена ще се ползва единствено и само за целите на оценката и класирането на офертата и представлява сбор от предложените единични цени за всички видове гуми, посочени в Техническата спецификация.
2. При разминаване между изписаната словом и посочената цифром цена, комисията ще приема за предложена цена изписаната словом. 
3. Ценовото предложение следва да бъде представено по образеца, приложен в документацията. 
  											ОБРАЗЕЦ № 9                                                                                                           




ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

Долуподписаният  ........................................................................................................., , в качеството ми на ............................................. на дружеството ...................................................., със седалище и адрес на управление: .........................................................................................................................., ЕИК: ................................. - участник в процедура с предмет: „…………………………….……………………”

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. Информацията, съдържаща се в …………………….. (посочва се конкретна част/части от офертата ) да се счита за конфиденциална, тъй като съдържа търговска тайна. 
2. Не бихме желали информацията по т.1 да бъде разкривана от Възложителя, освен в предвидените от закона случаи.




Дата: .............							Име и фамилия: ………….           	                                              		
Длъжност: …………………
 	
Подпис и печат:………….




										




















ОБРАЗЕЦ № 10
	
ПРОЕКТ!


РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

№ ……....…/...……………. г.



Днес, .......................................  в гр. София, между:

[bookmark: _Hlk528135140][bookmark: _Hlk528135174]„АВТОМАГИСТРАЛИ” ЕАД, ЕИК 831646048, със седалище и адрес на управление в гр. София, р-н Витоша, бул. „Цар Борис III” № 215, ет. 4, представлявано от изпълнителния директор - инж. Иван Станчев Станчев, наричано по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ и Олга Стоичкова – главен счетоводител, отговорен за счетоводните записвания по това рамково споразумение, от една страна
и
 ………………………………., ЕИК …………………със седалище и адрес на управление в …………………………………, представлявано от ………………………………………..……., 

наричано по-долу за краткост в рамковото споразумение ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна, на основание чл.23, ал.1 от „Вътрешните правила за избор на изпълнители на доставки, СМР и услуги в „Автомагистрали“ ЕАД и процедури за отдаване под наем на търговски площи, представляващи части от имоти, собственост на дружеството”, и Решение по протокол №………………….. на Съвета на директорите за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ по процедура с предмет: „Доставка на гуми за леки и лекотоварни автомобили до 3,5 тона, собственост на „Автомагистрали“ ЕАД“


се сключи настоящото рамково споразумение за следното:
 
	„ИЗПЪЛНИТЕЛ” по смисъла на рамковото споразумение е потенциален изпълнител, на когото ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да възложи заявка след представена оферта за доставка на гуми
	ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще бъдат наричани заедно „СТРАНИТЕ”, а всеки от тях поотделно „СТРАНА”

І. ПРЕДМЕТ

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема срещу заплащане, при условията на това рамково споразумение, да изпълнява периодични доставки на нови гуми за ………………………………………………………………., в съответствие с Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, Техническото и Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващи съответно Приложения № 1, 2 и 3 („Приложенията”), неразделна част от настоящото рамково споразумение.
(2) Всяка гума трябва да е нова и неупотребявана, с маркировка и обозначения от завода производител, с гарантирано качество и произход, съдържаща наименование на производителя и каталожен номер от каталога на производителя. 
(3) Доставките на гуми ще се извършват периодично и по писмена заявка на Възложителя, който ще приеме и заплати само количества, които е заявил и които са доставени при условията на настоящото рамково споразумение. Доставките ще се извършват в работни дни, в рамките на работното време от 9:00 до 16:00 часа, от понеделник до петък включително.
(4) Доставките се извършват след писмена заявка от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или упълномощени от него лица, в която се посочват вида и количеството на гумите, модела на автомобила, номера на шаси/купе, годината на производство, двигател и конкретното място за доставка.

ІІ. СРОК 

Чл.2. Срокът на действие на рамковото споразумение е 2 (две) години, считано от датата на регистрирането му в деловодната система на Възложителя, или до достигане на максимално допустимата стойност, в зависимост от това кое събитие настъпи по-рано.

ІІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл.3. (1) Общата цена за изпълнение е равна на прогнозната стойност на процедурата и е в размер на ......................... (словом) евро без включен ДДС, която се явява максимално допустимият финансов ресурс.
(2) Всяка доставена гума се остойностява като:
1. за поименно посочени гуми се прилагат цените, посочени в Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и приложената към него КСС, неразделна част от договора (Приложение № 3).
2. за гуми, които не са включени в списъка към Техническата спецификация, се прилагат цените, посочени в офертата на Изпълнителя, получена за всеки отделен случай след писмено искане на Възложителя;
Чл.4. (1) Плащанията ще се извършват след всяка изпълнена заявка, по банков път, в срок до 30 (тридесет) дни, след представяне на оригинална данъчна фактура и двустранно подписан приемо-предавателен протокол за доставените и приети гуми, придружен с документите, удостоверяващи съответствието на доставените гуми. Плащанията се извършват по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена във фактурата, по единичните цени, писмено потвърдени и приети от Възложителя по съответната заявка с включена в тях търговска отстъпка, съгласно процентът, посочен в Ценовото предложение на Изпълнителя.
(2) В цените са включени всички разходи и възнаграждения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както и всички разходи за опаковка и транспортиране до местата за доставка, посочени в заявката; за консумативи; за мита, такси и сборове, данъци, акцизи (ако има такива); за магазинаж; разходи за товаро-разтоварни дейности; за застраховки на товара; за визуална идентификация и други операционни разходи във връзка с доставката; разходите във връзка с всички необходими предварителни дейности по доставката, както и разходи за отстраняване на евентуални повреди, възникнали, както преди, така и по време на доставката - не по вина на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

ІV. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.5. (1) Срокът за изпълнение на доставката, след получаване на писмена заявка от Възложителя е …………..…………… (словом) работни дни, съгласно Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(2) Срокът за изпълнение на доставката започва да тече, считано от получаването на писменото потвърждаване на цените от страна на Възложителя.
(3) Доставката се счита за изпълнена към датата на подписване на приемо-предавателен
протокол за приемане на доставките по места.
(4) Местата за изпълнение на доставките са:
1. гр. София бул. „Цар Борис III” № 215, п.к. 1618 - Централно управление
„Автомагистрали“ ЕАД;
2. с. Елешница - Собствен Сервиз на „Автомагистрали” ЕАД;
3. АБП Ихтиман;
4. ОП Ябланица;
5. АБП Калугерово;
6. База Торос;
7. ОП Чирпан;
8. ОП Бургас;
9. АБП Перник;
10. ОП Пловдив.
(5) За всяко място на доставка ще се изпращат отделни писмени заявки.
(6) Всички доставки се извършват с транспорт на Изпълнителя при условията на доставка DDP / Delivered Duty Paid (named place of destination), съгласно правила, определени от Incoterms- доставено, мито платено (уговорено местоназначение) и следва да включват всички разходи за доставката до определеното в процедурата място на изпълнение. Изпълнителят е отговорен за товаренето и транспортирането, което трябва да се осъществява съгласно изискванията, посочени в информационните листа за безопасност на продуктите. 

V. ПРИЕМАНЕ НА ДОСТАВКАТА

Чл.6. (1) При доставяне на гумите, в случай, че гумите са оригинални, това обстоятелство се удостоверява със сертификат за произход и качество на производителя. Документът следва да бъде представен като копие, а в случай че е на чужд език – да бъде придружен с превод на български език. В случай, че оферираните гуми не са оригинални, участникът представя сертификат за произход и качество на производителя на неоригиналните гуми и декларация, че оферираните от него гуми са съвместими с посочените в заявката марка и модел автомобил.
(2) Изпълнителят доставя заявените от Възложителя гуми в оригинални опаковки с маркировка, съдържаща наименование на производителя и каталожен номер от каталога на производителя. Стока с нарушена цялост на опаковката не се приема от Възложителя. Всяка гума следва да се доставя в индивидуална опаковка. 
(3) Доставката и предаването/получаването на гумите се удостоверява с подписване в два екземпляра на двустранен приемо-предавателен протокол на мястото на доставката от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ след проверка за: отсъствие на явни несъответствия и представяне на всички други документи, изискващи се съгласно условията на процедурата и офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Приемо-предавателният протокол съдържа основанието за съставянето му (номер на рамковото споразумение) и идентификация на доставените гуми.
Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ определя следното длъжностно лице/а, което да отговаря/т за пълното и точно изпълнение, с право да подписва приемо-предавателните протоколи ………………………………………………………………………………………
Чл.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ определя следното длъжностно лице/а, което да отговаря/т за пълното и точно изпълнение, с право да подписва приемо-предавателните протоколи ………………………………………………………………………………………
Чл.9. При приемането на доставките, длъжностното лице/а на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се задължава да прегледа външния вид и характеристиките на гумите за съответствие с договореното качество, количество и опаковка. Входящият контрол се извършва в деня на доставка и се удостоверява с подписването на приемо-предавателен протокол.
Чл.10. (1) Външни повреди и несъответствия на стоките могат да бъдат основание на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за искане от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да замени несъответстващите гуми с такива, отговарящи на всички изисквания, посочени в Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - Приложение № 1 към рамковото споразумение.
(2) При констатиране на явни несъответствия на доставените гуми, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да подпише приемо-предавателен протокол. В тези случаи страните подписват констативен протокол, в който се описват констатираните несъответствия. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отстранява несъответствието в срок до 5 (пет) работни дни по ред, посочен в констативния протокол. След отстраняване на несъответствията, страните подписват двустранен приемо-предавателен протокол за приемане на доставката.
(3) Подписването на приемо-предавателния протокол без забележки има силата на приемане на доставката от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен в случаите на „скрити несъответствия”, които не могат да бъдат установени при обикновения преглед на доставката. Приемането на доставката с приемо-предавателния протокол няма отношение към установените впоследствие несъответствия, които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да отстрани за своя сметка.
(4) В срок до 10 (десет) работни дни от получаване на гумите по конкретната заявка ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да направи възражение за установени недостатъци, свързани със скрити/невидими дефекти и несъответствия на доставените гуми.
(5) В срок до ……………..…….… (словом) работни дни от получаване на уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ за своя сметка подменя съответната гума.
(6) В случаите на несъответствия, посочени в констативния протокол, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащане на цената преди отстраняването им и изпълненията на останалите условия за плащане, предвидени в рамковото споразумение.
Чл.11. (1) Собствеността и рискът от случайно погиване или повреждане на гумите, преминават от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ към ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от момента на подписване на приемо-предавателния протокол между двете страни.

VІ. ГАРАНЦИОНЕН СРОК. ГАРАНЦИОННА ОТГОВОРНОСТ

Чл.12 (1) За всяка доставка ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дава търговска гаранция за качество, относно всяка доставена гума съобразно гаранцията на производителя им, считано от датата на подписване на приемо-предавателния протокол за извършената доставка.
(2) В случай, че се установят скрити недостатъци и фабрични дефекти, за които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ писмено ще бъде уведомен в рамките на гаранционния срок, той е длъжен да замени съответната част от доставката с нова, изцяло за своя сметка, като извърши замяната в срок до ……………………. (словом) работни дни от уведомяването. За целта се изготвя констативен протокол между страните.

VІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл.13. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да:
1. иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни възложените доставки в срок, без отклонение от заявеното и без недостатъци;
2. дава указания и да проверява изпълнението, като не пречи на оперативната работа на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. получава информация по всяко време относно подготовката, хода и организацията по изпълнението на доставките;
4. следи за качественото изпълнение чрез свои представители;
5. откаже приемането на доставката, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не спазва изискванията на това рамково споразумение и Техническата спецификация, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни изцяло своите задължения, или да откаже да изплати частично или изцяло уговорената цена.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да:
1. приеме изпълнението, когато отговаря на договореното, по реда и условията на това рамково споразумение.
2. заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение в размер, при условия и в срокове съгласно настоящото рамково споразумение;
3. окаже необходимото съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за качественото извършване на доставките;
4. не разпространява под каквато и да е форма всяка предоставена му от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация, имаща характер на търговска тайна и изрично упомената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
като такава в представената от него оферта.
Чл.14. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да:
1. получи уговореното възнаграждение при условията и в сроковете, посочени в настоящото рамково споразумение;
2. иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за осъществяване на доставките;
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ e длъжен да:
1. изпълни доставките и задълженията си по това рамково споразумение в уговорените срокове и качествено, в съответствие с всички изисквания на Възложителя, посочени в Техническата спецификация и приложенията към нея;
2. достави гуми, които ще са фабрично нови и неупотребявани, нерециклирани, от висококачествени материали. 
3. достави гуми, които са оригинали или алтернативни, съгласно посоченото от Възложителя в Техническата спецификация.
4. достави гуми, съгласно посоченото в конкретната заявка, като същите ще бъдат придружени от всички документи, посочени от Възложителя в Техническата спецификация.
5. достави гуми с маркировка и обозначения от завода производител, включително и за годината на производство.
6. представи гаранция за качество за всяка доставена гума, съгласно гаранцията на производителя им, считано от датата на подписване на приемо-предавателен протокол за извършената доставка.
7. изготви и изпрати за одобряване писмена оферта до 4 /четири/ часа от получаване на съответната заявка на Възложителя.
8. при установени явни несъответствия, да ги отстрани в срок до 5 (пет) работни дни по ред, посочен в констативния протокол по чл.10, ал.2;
9. при установяване на скрити недостатъци и фабрични дефекти, открити в рамките на 10 /десет/ работни дни от доставянето им, да замени съответната гума от доставката с нова, изцяло за негова сметка, в срок до ………….…….. (словом) работни дни от подписването на констативен протокол. 
10. при установяване на скрити недостатъци и фабрични дефекти, открити в рамките на гаранционния срок, да замени съответната част от доставката с нова, изцяло за негова сметка, в срок до ………….…….. (словом) работни дни от подписването на констативен протокол.
	11. информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, като предложи начин за отстраняването им, а при необходимост може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им;
12. изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

 	ІХ. НЕУСТОЙКИ

Чл.15. (1) При забавено изпълнение на задължения от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в нарушение на уговорените в този Договор срокове, същият заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,5% (нула цяло и пет процента) от цената на дължимото за конкретната заявка за всеки просрочен ден, но не повече от 10% (десет процента) от цената на дължимото за конкретната заявка, без ДДС.
(2) При забава в плащането, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи обезщетение в размер на законната лихва върху неизплатената в срок сума за всеки просрочен ден, но не повече от 10% от дължимото, без ДДС.
(3) При частично изпълнение на свое задължение ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от цената на дължимото за конкретната заявка, без ДДС.
(4) При лошо (некачествено) и/или неточно изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от цената на дължимото за конкретната заявка, без ДДС, което не го освобождава от задължението да изпълни качествено и в пълен обем задълженията си.
(5) При неизпълнение на задължение, независимо от договорените по-горе неустойки, неизправната Страна дължи на другата пълно обезщетение за всички причинени вреди и пропуснати ползи при условията на действащото българско гражданско и търговско законодателство.
(6) Плащането на неустойките не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение от неизправната Страна и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
(7) При констатирани от компетентен орган нередности от действия или бездействия от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сумата до размера на нередността.

Х. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ. КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ И КОДЕКС ЗА
ЕТИЧНО ПОВЕДЕНИЕ

Чл.16. (1) Всяка от Страните се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на рамковото споразумение („Конфиденциална информация”). Конфиденциална
информация включва, без да се ограничава до: всякаква финансова, търговска, техническа или друга информация, анализи, съставени материали, изследвания, документи или други материали, свързани с бизнеса, управлението или дейността на другата Страна, от каквото и да е естество или в каквато и да е форма, включително, финансови и оперативни резултати, пазари, настоящи или потенциални клиенти, собственост, методи на работа, персонал, договори, ангажименти, правни въпроси или стратегии, продукти, процеси, свързани с документация, чертежи, спецификации, диаграми, планове, уведомления, данни, образци, модели, мостри, софтуер, софтуерни приложения, компютърни устройства или други материали или записи или друга информация, независимо дали в писмен или устен вид, или съдържаща се на компютърен диск или друго устройство;
(2) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на това рамково споразумение от която и да е от Страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните;
или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган
и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна; С изключение на посочените три случаи, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.
(3) Задълженията по ал. 1 и ал. 2 се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на рамковото споразумение на каквото и да е основание.
(4) Изпълнявайки дейностите, експертите са длъжни да спазват следните изисквания относно конфликт на интереси и кодекс за етично поведение:
1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще предприеме всички необходими мерки, за да предотврати или прекрати всяка ситуация, която може да компрометира независимото и обективно изпълнение;
2. Такъв конфликт на интереси би могъл да възникне в частност във връзка с икономически интерес, политическо или национално пристрастие, семейна или емоционална обвързаност, или всяка друга връзка или споделен интерес с други лица, които могат да влияят върху изхода на процедурата;
3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ трябва да бъде уведомен незабавно за всеки конфликт на интереси, който се появи по време на изпълнението;
4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира, че не е поставен в ситуация, която може да доведе до конфликт на интереси;
5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да се въздържа от всякакви контакти, които биха компрометирали неговата независимост. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не поддържа такава независимост, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати рамковото споразумение;
6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да действа във всеки един момент лоялно и безпристрастно, в съответствие с правилата и/или кодекса за етично поведение на професията си, както и да спазва подобаваща дискретност. Той трябва, в частност, да се въздържа от всякакви публични изявления във връзка с проекта или услугите, направени без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и от ангажиране с дейност, която влиза в разрез със задълженията му към ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не трябва да ангажира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по какъвто и да е начин без предварителното му писмено съгласие и е длъжен, когато това се налага, да изясни това свое задължение пред трети лица.
8. За периода на изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговият персонал ще спазват човешките права и поемат задължението да не нарушават политическите, културни и религиозни практики, които преобладават в страната-бенефициер;
9. Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ или някой от неговите служители предложи да даде, или се съгласи да предложи или даде, или даде на което и да било лице подкуп, подарък, пари за благодарност или комисионна, като стимул или награда за това, че е направил или се е въздържал да направи действие във връзка с рамковото споразумение, или за това, че е бил благосклонен или неблагосклонен към дадено лице във връзка с рамковото споразумение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати рамковото споразумение, без това да е в ущърб на изпълнимите права на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
10. Плащанията към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ представляват единствени доход или полза, които той може да получи във връзка с рамковото споразумение и нито той, нито персоналът му могат да получават комисионни, намаления, отстъпки, непреки плащания или други възнаграждения във връзка с, по повод на, или при изпълнение на задълженията му по настоящото рамково споразумение
11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма да извлича пряка или непряка изгода от каквито и да било възнаграждения за права, парични възнаграждения, или комисионни във връзка с патентовано или защитено изделие, или процес, използван при или за целите на рамковото споразумение или проекта, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
12. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите служители са длъжни да запазят професионална тайна по време на изпълнение на рамковото споразумение, както и след приключването му. В тази връзка, освен с предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, нито ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, нито назначеният или ангажиран от него персонал могат да предават на което и да било физическо или юридическо лице конфиденциална информация, която им е била разкрита или която са открили, както да правят обществено достояние информация относно препоръките, направени по време на или като резултат от услугите. Освен това, те не трябва да ползват в ущърб на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ информацията, която им е била предоставена и която е резултат от проучванията, тестовете и научните изследвания, проведени по време на и за целите на изпълнение на рамковото споразумение.
(5) Изпълнението не може да води до необичайни комерсиални разходи. Ако се появят такива комерсиални разходи, рамковото споразумение ще бъде прекратено. 
(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да проведе всички документални проверки, които счита за необходими, за да намери доказателства в случай, че има подозрение за необичайни комерсиални разходи.
(7) Изискванията за Конфликт на интереси и кодекс за етично поведение се прилагат по начин, който не нарушава императивните разпоредби на действащото българско законодателство.
ХІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл.17. (1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по това рамково споразумение, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила.
(2) „Непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на която и да е от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за изпълнение на поетите задължения.
(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата Страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на непреодолимата сила. Към уведомлението се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на неизпълнението.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.
(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна:
1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;
2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или
3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност
за изпълнение на задълженията.
(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

ХІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ 

Чл.18. (1) Това рамково споразумение се прекратява:
1. с изтичане на срока и изпълнение на всички задължения по него;
2. при достигане на стойността преди изтичането на срока му;
3. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;
4. при виновно неизпълнение на задълженията на една от страните, със 7- дневно писмено предизвестие от изправната до неизправната страна;
5. при пълно неизпълнение на задълженията от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ – с уведомление от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
6. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати рамковото споразумение без предизвестие, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ:
1. забави изпълнението на някое от задълженията си с повече от 15 (петнадесет) работни дни;
2. не отстрани в разумен срок, определен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, констатирани недостатъци;
3. изпълни неточно или не изпълни някое от задълженията си;
(3) Разпоредбите относно гаранционен срок и гаранционна отговорност остават в сила между Страните до изтичане на гаранционните срокове и изпълнението на всички задължения на страните, произтичащи от тях.

XIII. ОБРАБОТВАНЕ И ЗАЩИТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ

Чл.19. (1) Страните се задължават да обработват личните данни, посочени в рамковото споразумение или получени при и по повод неговото изпълнение, в съответствие с принципите на защита на личните данни, заложени в Общия Регламент за защита на личните данни (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент на Съвета и Закона за защита на личните данни, в частност чрез:
- Ограничаване на обработването на личните данни само до необходимите за изпълнението на договора цели;
- Обработка на личните данни на компютрите и другите технически носители на информация, в съответствие с приетите вътрешни правила от Страните, в които се регламентират мерките за защита на личните данни при обработка.
Чл.20. Страните се задължават:
1. Да не съхраняват лични данни и да изтриват незабавно личните данни, които са ползвали за нуждите на договора, когато вече не са необходими;
2. Да не обработват лични данни, събирани за едни цели, за други цели, без другата страна да е посочила основанието за този вид обработка;
3. Да не ползват лични данни, когато естеството на личните данни не изисква това.
Чл.21. (1) Всяка страна има право да изисква от другата да администрира личните данни
законосъобразно.
(2) Страните гарантират, че техните служители, които са оправомощени да обработват лични данни, са поели ангажимент за поверителност и конфиденциалност на получената информация, вследствие на изпълнението на задълженията си по този договор. Страните следва да ограничат достъпа до данните до служителите, имащи отношение към сключването и изпълнените на договора.
Чл.22. Страните гарантират, че прилагат подходящи технически и организационни мерки за осигуряване на сигурност на личните данни, включително чрез:
- Псевдонимизация (заличаване на пряката връзка между личните данни и направените на тяхна база аналитични изводи).
- Гарантиране на постоянна поверителност, цялостност, наличност и устойчивост на системите и услугите за обработване.
Чл.23. Страните декларират, че субектите на данни, посочени в рамковото споразумение, като лица за контакт, респ. лица, които са упълномощени да предават/приемат изпълнението, са дали своето изрично съгласие, свързаните с тях лични данни да бъдат обработвани за целите на изпълнение на договора, като субектите имат право на достъп до своите лични данни и коригиране на такива данни
Чл.24. Страните се задължават:
(1) Да възпрепятстват всяко неупълномощено лице да има достъп до компютърни системи, обработващи лични данни, и по-специално:
т. 1. неразрешено четене, копиране, промяна или премахване на носители за съхранение;
т. 2. неразрешено въвеждане на данни, както и всяко неразрешено разкриване, промяна или изтриване на съхраняваните лични данни;
т. 3. неразрешено използване на системи за обработка на данни посредством средства за предаване на данни;
(2) Да гарантират, че оправомощените потребители на система за обработка на данни имат достъп само до личните данни, за които се отнася тяхното право на достъп;
(3) Да гарантират, че при предаване на лични данни и транспортиране на носители за съхранение данните не могат да се четат, копират или изтриват без разрешение.
Чл.25. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предотвратява всякакъв незаконен или случаен достъп до личните данни и всякакво друго незаконно обработване и злоупотреба с личните данни и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в случай че установи случай на злоупотреба или достъп.
Чл.26. Задълженията за опазване на личните данни по това рамково споразумение не се прилагат спрямо лични данни, които са поискани от компетентен държавен орган и за предоставянето на които е налице законово изискване.

XIV. УВЕДОМЛЕНИЯ

Чл.27. (1) Всички уведомления между страните се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, електронна поща.
(2) Данните и лицата за контакт на страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: ………………………………………….
Тел.: ………………………………………….
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: ………………….
Тел.: ………………………………………….
e-mail: ………………………………………..
Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;
3. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.
(4) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 2 (два) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 2 (два) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

XV. ОБЩИ УСЛОВИЯ

Чл.28. Това рамково споразумение, в т.ч. приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.
Чл.29. В случай, че някоя от клаузите е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава.
Чл.30. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително
споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.
Чл.31. Настоящото рамково споразумение се състави и подписа в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от страните, всеки от които има силата на оригинал.
Чл.32. Неразделна част от рамковото споразумение са следните приложения:
1. Приложение № 1 - Техническа спецификация на Възложителя;
2. Приложение № 2 – Техническо предложение на Изпълнителя;
3. Приложение № 3 - Ценово предложение на Изпълнителя.


ВЪЗЛОЖИТЕЛ: 							ИЗПЪЛНИТЕЛ:

…………………………..
Изпълнителен директор

…………………………
Главен счетоводител


